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Penguasaan bahasa Belanda
menjadi jembatan di bidang
sosial, budaya, dan ekonomi

60%....

menyatakan bahwa
pengetahuan bahasa Belanda
memberikan peluang di

pasar kerja.

Penelitian mengenai periode
kolonial

]7 km arsip di Jakarta:

penelitian terkait periode
kolonial dan dekolonisasi di
Asia Tenggara serta kontribusi
dalam proses hukum yang
berdasarkan dokumen arsip.
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dari seluruh kegiatan budaya
berbahasa Belanda di Indonesia
diselenggarakan di sini.
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el

mengenai budaya Belanda
dan Flandria sebagai hal yang

MATERI AJAR & WARISAN PENDIDIKAN & DOSEN VISIBILITAS & KEBIJAKAN KERJASAMA DAN JARINGAN

Suriname termasuk dalam wilayah bahasa Belanda; selain itu,
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B Menyelaraskan
permintaan dan penawaran
dengan pasar kerja dan
kebutuhan masyarakat.

Di Indonesia para
mahasiswa umumnya
dengan cepat mendapat-
kan pekerjaan di bidang:

Pengetahuan bahasa Belanda
menjadi nilai tambah bagi
pelamar di perusahaan-
perusahaan Flandria dan

B Membuka akses arsip dan
koleksi warisan melalui pendidi-
kan bahasa Belanda sebagai

B Memberdayakan peran
alumni dan diaspora sebagai
jembatan dan mentor.
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pemanfaatannya dalam proses sional.

hukum.

di Jakarta - dalam memperkuat
pentingnya pengetahuan bahasa
Belanda di dunia bisnis, antara
lain melalui kuliah tamu dan
penyediaan tempat magang.

Bahasa Indonesia
memiliki cukup banyak
kata yang berasal dari
bahasa Belanda

serapan dari
hahasa Belanda
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